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TC—-14S3RC

Leia todas as instrugcdes antes de utilizar o seu aparelho e guarde—as para referéncia
futura.
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Prezado cliente da Panasonic,
Sejabem-vindo afamiliade clientes da Panasonic. Esperamos que o seu novo televisor a cores Ihe proporcione muitos anos de prazer.
A melhor maneira de compreender as funcoes deste televisor é através da leitura minunciosa deste manual, antes de utilizar o seu

aparelho.
FAY Este aparelhodetelevisdotemumconsumo de energiabaixo, o que otornamuito econémico.
wayy ) . 0o .
\Q‘y Ofactodo consumo de energiaemstandby ser meramente 1 watttambém contribui paraisso.
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AVISOS E PRECAUCOES

Este televisor foi concebido para funcionar com CA de
220—-240V e 50 Hz.

Néo exponha este aparelho de TV a chuva ou a
humidade excessiva.

AVISO: ALTA TENSAO!
N&o remova a tampa traseira; no seu interior ndo ha
pegas que necessitem de manutengéo.

Evite expor o aparelho de TV a acgéo directa da luz do
sol ou outras fontes de calor.

Retire a ficha da tomada sempre que o televisor néo for
utilizado por periodos de tempo prolongados. Nao puxe
pelo cabo de corrente para retirar a ficha da tomada;
retire sempre segurando na ficha.

e CUIDADOS COM A CAIXA DO APARELHO E O

CINESCOPIO

Retire a ficha da tomada. A caixa do aparelho e o
cinescopio podem ser limpos com um pano macio
humedecidocomaguaeumdetergente suave. Nao utilize
solugbes que contenham benzol ou petréleo. Os
aparelhos de TV podem originar electricidade estatica;
deve ter cuidado sempre que tocar no ecré do televisor.

E essencial uma ventilacdo adequada para impedir a
avariados componentes eléctricos. Recomendamos que
se deixe uma folga de, pelo menos 5 cm, emtoda a volta
dotelevisor, mesmo quando este estiver colocado dentro
de um armério ou entre prateleiras.

INFORMAGAO GERAL

Funcao Corte
Senéaodesligaroaparelho quando aestagdode TVfecharasuaemisséo, ele passard automaticamente parao modo Standby, depois de

30 min

utos. Esta funcéo nao actuarg em modo AV.

Meméria da Ultima Posigao

Certasfungdes retémnamemdriaalltima posicao, isto &, o parametro naalturade desligar serd o parametro utilizado quando o receptor

for ligado novamente:

Posicao de programa Cor
Contraste Brilho
Nitidez Estado

Volume
Standby
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ACESSORIOS

Verifique que tem os acessorios e itens indicados a seguir:

Panasonic
TU/REA-DE
AUALANTE
RIS Transmissor de Telecomando
TNQBSE0460
TeT1asIRe Garantia do TV
Manual de Instrucdes
- . . Pilhas para o Transmissor de
Antena Telescépica == : L Telecomando
TSA—-120026 (2 x tamanho R6 (UM3))

COLOCAGAO DAS PILHAS DO TELECOMANDO

asanbnuod

Volte a colocar a
tampa

Introduza as pilhas — preste atencéao

Retire a tampa do
a polaridade correcta

compartimento das pilhas,
fazendo—a deslizar

e (Certifique—se de que as pilhas estdo instaladas com a polaridade correcta.
® Nao misture pilhas velhas com pilhas novas. Retire imediatamente as pilhas velhas e gastas.

e Nao misture tipos diferentes de pilhas, isto é, pilhas alcalinas e pilhas de manganés. Nao use pilhas recarregaveis (Ni—Cad).
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INSTALAGAO E AJUSTE

TV apenas

75%{;;(%

Ligue o cabo coaxial da antena directamente & tomada
de entrada RF (RF IN) do TV.

ou

UTILIZANDO UM
VIDEOGRAVADOR

Ligue o cabo coaxial da antena a tomada de entrada
RF do videogravador e um cabo coaxial RF da tomada
de saida RF (RF OUT) do videogravador a tomada de
entrada RF (RF IN) do TV.

O videogravador também pode ser ligado ao aparelho
de TV utilizando um condutor SCART a SCART.

Na pagina 10 apresentam—se mais pormenores
sobres as ligagoes Audio/Video.

Q
(7]
Néo sao fornecidos equipamento auxiliar e condutores. g
o
. 3
el
E
(o]
o
Ligue o seu videogravador *1
Introduza a ficha do TV numa tomada de rede e
ligue o TV.
\ Aparecerdo imediatamente programas,
caso o seu agente tenha programado o seu
televisor.

*q Recomendamos que ligue (ON) o sinal de teste do videogravador — consulte 0 manual de instru¢des do seu videogravador.
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INSTALAGAO E AJUSTE
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*2

Escolha a lingua desejada a partir da - As estagbes de TV serao localizadas,
seleccdo de linguas visualizadas no ecra ordenadas e memorizadas, prontas a serem

(OSD). seleccionadas. *!
Prima o botdo TV/AV para iniciar a

Sintonizagdo Automdtica de Programa

(ATP).

OSD Language

D F I E

S _NL ATP
—/+ : Adjust

TV/AV : Start ATP

N ¢ Exit

02 99 o1 41

Sera visualizado o primeiro canal disponivel.
Desligue (OFF) o sinal de teste do
videogravador

Mudancga de programa

Ajuste de volume

Aordempor que as estagdes sao organizadas depende do sinal de TV, do sistema de transmissé&o e das condicdes de recepgéo.
Se estaordem nao for do seu agrado, ela pode ser reorganizada. Consulte a fungao Trocar (Swap) do menu Sintonizagao (leiaa

pagina 9, quanto aos pormenores).
Eimportanteque useapenasaposicaodeprograma”0” do TV paravisualizaroseuvideogravador. Seaimagemdovideogravador

naoaparecernaposigdode programa”0” (posigdo dovideogravador), seranecessario ou ajustar ocanal RF dovideogravadorou
ajustar a sintonizacéo da posigéo de programa "0” do TV, até receber a saida RF do videogravador.




LOCALIZACAO DOS COMANDOS

Titulo do Menu Main Menu

j Contrast
,  Brighti
! rightness

Barra do Cursor

Sharpness
Tuning Menu

Sub Menu . OSD Language
English

Select

Comandos e © Adjust

: Exit

Tomada do auscultador

Interruptor Ligar/Desligar (On/Off)

Tomadas RCA de Audio/Video

STR

Memoriza a sintonizagéo e outros parametros TV / AV

de funcdes Comuta entre os modos TV e AV

F

Selecciona uma fungéo entre as Vi-, /}/+ . .
seguintes: Seleccéo progressiva/regressiva de

programas (Para cima/Para baixo)
(Up/Down)

Permite o ajuste da funcao, quando
esta estiver ja visualizada.

Volume, Contraste, Brilho, Cor,
Nitidez e Sintonizagéo Manual

Funcéo Seleccionar
Prima para apresentar os Menus
g)isualizados no Ecra (Pagina Standby Ligar/Desligar (On/Off)
Restaura os niveis previamente
ajustados com STR (painel
Teclas numéricas para: dianteiro do TV) Silenciador de som Ligar/Desligar
Mudancga de programa (On/Off)
Acesso directo ao canal

Comuta entre os modos TV e AV
(Pagina 10)

Portuguese

Acesso directo ao canal
Prima e introduza o nimero

do canal, utilizando as teclas
numéricas

Temporizador de
desligamento automatico

progressiva/regressiva de
canal (Para cima/Para baixo)
(Up/Down) e de opgéo de
menu

Ajusta a fungao
presentemente seleccionada.
Ajusta o volume se néo for
seleccionada uma funcao

Estado: Visualiza a posicéo de Seleccéo de programas 10
programa, numero de canal a 60 utilizando as teclas
numéricas
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OPERACAO DO MENU

Sair do Menu

Menu Principal
Contraste

Brilho
Cor

Nitidez
O Contraste, Brilho, Cor e Nitidez podem ser alterados de acordo
com as condicdes de conforto visual e as preferéncias pessoais.

Lingua Visualizada no Ecra (OSD)
O menu OSD da lingua permitir—lhe —& mudar a lingua utilizada
em todos os menus visualizados no ecra.

- Aleméao

B - Inglés

- Francés
Italiano

- Espanhol
- Sueco

L - Holandés

D
G
F
| —
E
S
N

Seleccionar

Iniciar Sintonizacdo Automatica de
Programa (ATP)

Memorizar Sintonizagdo Manual
Trocar Programa

Memorizar no Menu Sintonizacéo

Main Menu

Brightness

Colour

Sharpness

Tuning Menu

OSD Language

English

T

4t rita
V/NA : Select
—/+ : Adjust

Main Menu

Contrast

Colour
Sharpness
Tuning Menu
OSD Language
English

--." -

- =
V/A : Select
—/+ 1 Adjust

o
Main Menu
Contrast

Colour
Sharpness
Tuning Menu

OSD Language
English




OPERACAO DO MENU

Menu Sintonizacao
O menu Sintonizagdo proporciona acesso aos menus de
sintonizacdo manual e automatica.

Programa de Sintonizagao Automatica (ATP)

O menu ATP permite—lhe voltar a sintonizar automaticamente o
TV, o que é particularmente Util se mudar para uma area servida
por um transmissor diferente.

Sintonizacao Manual
O menu Sintonizag&o Manual permite a sintonizagdo manual de
posicdes de programas individuais.

Sintonizacao Fina
As estacbes podem ser sintonizadas rigorosamente utilizando o
ajuste de Sintonizacao Fina.

Trocar

Se aordem dos programas depois do Ajuste Automatico nao for
do seu agrado, pode trocar programas entre posicoes de
programas.

pr—
[ —
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E
: Select
: Adjust
TV/AV : Swap
F : Previous Menu

N . Exit .
a1

Sintonizacao Manual (painel dianteiro do

televisor)
As estacbes também podem ser sintonizadas manualmente
utilizando os comandos situados na frente do televisor.

Prima a tecla F (painel dianteiro) até aparecer "Sintonizagéo
Manual”.
Prima — ou + para aceder a "Sintonizagdo Manual”.

Memorizar Mudar a posicéo do
. rograma
Seleccionar Prog
Busca

Funcao/Sair

Main Menu
Contrast
Brightness
Colour
Sharpness

OSD Language
English

= 1
V/NA : Select
—/+ : Access

Manual Tuning
Fine Tuning
Swap

V/A : Select

—/+ : Access

F : Previous Menu
: Exit

iy
S8 TvAv : start
F : Previous Menu
1 Exit

Portuguese

|
Manual Tuning

TV/AV : Programme Position
—/+ : Start Search

STR : Store
FEN : Exit




LIGAGCOES AUDIO/VIDEO

Este televisor é capaz de comutar automaticamente para operagéo AV, se o equipamento ligado enviar um sinal de comutacéo para a

tomada SCART.
Neste caso, o ecra mostrara EC e serd possivel mudar a posigéo de programa do TV sem mudar a imagem visualizada.

Entrada Entrada Saida da B
video paraa  audio para a tomada dos Entrada/Salda a
tomada V tomada A auscultadores ngg;\g?_ t(;);n:\c;a Cabo SCART

VIDEOGRAVADOR

Cabo Cabo
RCA de RCA de
Video Audio
Auscultadores com I
ficha de 3,5 mm CAMCORDER
VIDEOGRAVADOR
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COMPUTADOR (RGB)

— =

O equipamento auxiliar e os cabos apresentados nao séo fornecidos com este aparelho de TV.

Né&o ligue um computador com saida TTL (5V) a este aparelho de TV.

O altifalante do TV sera automaticamente desligado enquanto se ligam os auscultadores.

Néao ligue, ao mesmo tempo, entradas AV dianteiras e traseiras, porque o som e as imagens ficardo misturados.

10



DIAGNOSTICO DE PROBLEMAS

Antesdechamarotécnicodereparacaodetermine ossintomas efacaumasverificagcdessimples, comoseindicaaseguir. Paraassisténcia
técnica, contacte o seu agentelocal daPanasonic, indicando o nimero do modelo e o seunlimerode série (ambossituados natraseirado

V).

SINTOMAS

Imagem

Som

VERIFICACOES

Imagem "com Neve”
ou
Imagens Mdltiplas

Som Ruidoso
ou
Som Normal

Posicao, direccéo ou ligagéo da antena

Interferéncia

Som Ruidoso

Aparelhos eléctricos, veiculos, luzes fluorescentes

Imagem Normal

Som Ruidoso
ou
Auséncia de Som

Nivel de volume ou som silenciado

Auséncia de Imagem

Auséncia de Som

Né&o ligado a uma tomada de CA, desligado, comandos
de imagem/som regulados no valor minimo

Auséncia de Cor

Som Normal

Comandos da cor regulados no valor minimo

Imagem Dessintonizada

Som Normal ou Mau Som

Sintonize de novo o(s) cana(l)(is)

INFORMAGCAO SOBRE O TERMINAL SCART

20 1816 141210 8 6 4 2

\DDDDDDDDDD
00000000000

L N A N N A |
2119171513 1197 5 3 1

Portuguese

1. Saida Audio (R)) 12, — -

2. Entrada Audio (R) 13.  Terra vermelho

3. Saida Audio (L) 14, Terra

4. Terra Audio 15. Entrada vermelho
5. Terra azul 16. Estado RGB

6. Entrada Audio (L) 17.  Terra CVBS

7. Entrada azul 18. Terra Estado RGB
8. Estado CVBS 19.  Saida CVBS (video)
9. Terra verde 20. Entrada CVBS (video)
10. - - 21. Terra da Tomada
11. Entrada verde

11



ESPECIFICACOES

NUmero do Modelo: ............ TC—-14S3RC
Fonte de Alimentagéo: .......... 220 — 240V, 50 Hz CA
Consumo de Poténcia: .......... 33W
PN
)
Consumo de Poténcia \Q"?’
emStandby : ......... ... 1w
Cinescopio: ........ooiiii.... 34 cm diagonal visivel
Saida Audio (Mdsica) : ......... 6W, impedancia 8 2, Mono
Dimensdes: ................... 364 (A) x 389 (L) x 384 (P) mm
Peso: ... ... i 10 kg
Sistemas Receptores: .......... PALB/G/H
VHF E2 — E12 VHF H1 — H2 (ITALIA)
VHF A — H (ITALIA) UHF E21 — E69
CATV (S01 — S05) CATV S1 — S10 (M1 — M10)
CATV S11 — S20 (U1 — U10) CATV S21 — S41 (Hiperbanda)
PAL 525/60 Reproducéo de fita NTSC em videogravadores PAL
g Antena — traseira: .............. UHF / VHF
-
G
g Auscultadores — frente: ......... 3.5mm, impedancia 8Q, Mono
(4
(1]
AV —traseira: .................. terminal de 21 pinos — entrada/saida Audio/Vl'deo, entrada RGB
AV —frente:................... entrada RCA de Audio/entrada RCA de Video

O design e as especificagcdes estéo sujeitos a alteracdo sem aviso prévio.
O peso e as dimensbes indicados sao valores aproximados.
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Ayarmnté nieAdt g Panasonic
Kahwoopioate otV olkoyévela neAatwv g Panasonic. eAriCoupe ott 6a anoAauBdvete yia MoAAd xpdvia v kavolpyla oag
gyxpwpun TNAedpaon. O KAAUTEPOG TPOTOG YLA VA KATAAGBETE TA XAPAKTNPLOTIKA TNG TNAEdpaong, eival va dlaBdoste autég Tiq
odnyieg xpriong €€ oAokArjpou.

PN Z 2z e 7 Ve e e . , . p
ASRR H tnAedpaon avtr] Stabgtel xapunAr] KatavAAwaor NAEKTPLIKEG EVEPYELAG, KAVOVTAG TN AelTovpyia TNG oAU OLKOVOLKY).

wusy , B ; . f .
\Q‘y 2’ avtd TO AKPO, N KATavalwon evépyelag avauovng sivat pévo 1 Bar.

NEPIEXOMENA
e [lIposidonowoelg Kat NMNPOPUAAEES .............. 14
® [EeVIKEGTIANPOPOPIES ..o 14
® Efapmuata ... 15

e TomoBgtnon twv Mnataplwv Tou TnAexelplotnpiou 15

e Eykatrdotaon kat PuBuion ... 16
® (Ofoelg TwV PUBMIOTIKWV . ... 18
® AsttoupylaMevoU ... 19
® 2uvdeoelg HYou /EKOVAG ... 21
e [livakag avtipetwriong rbavwv rmpoBANUdTwyY . ... 22
® [IAnpopopieg akpodektn SCART ................ 22
® [1p0dlaYPAPES ottt 23
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NMPOEIAOINOIHZEIZ KAI MPO®YAAZEIZ

° H tAedpaon aut ival oxedlaouévn yia va
Aertoupyel e evalhaodpevo pelpa AC 220-240V,
50Hz.

° dpovtiote wote va unv ektebel n Aedpaon oe

Bpoxn 1 oe unepPoAikr uypaaoia.

° MPOEIAOMOIHZH : YWHAH TAZH !
Mnv agatpeite To oW MPOOTATEUTIKO KAAUMA. Agv
uUNdpxouUV OTO £0WTEPLKO eEAPTAMATA TIOU UITopouV
va enokeuacBouv aro Tov Xprjotn.

° Na aropeUyeTe va ekTIOETE TNV CUCKEUN TNG
TnAedpaong oe aneubeiag nAlakd pwg 1} AAAeG TINYES
BepudTnTag.

Apaipéote ToO Pig Tou KaAwdiou pelUaTog aro v
npifa Tou Toixou étav n cuokeur TNg TNAedpAONg
dev Ba xpnotornoindel yla peydin nepiodo. Mnv
TpaBdre TO KAAWSLO TOU PeUPATOG Yia va BYAAETE TO
¢ig aro v npia. Mdvta 6a nipénel va tpapBdrte
mévovtag pévov 1o @ig.

e OPONTIAA THX KAMMINAX KAI TOY KPYZTAAAQOY
THZ OOONHZ
Agpaipéote To Qig aro tnv Tpifa pedpatog. H kauriva
KALTO KPUOTAAAO TNG 066vng propouv va kabaplobouv
Me eva MaAakd votiopévo mavi pe Alyo amaAd
aropunavtikd. Mnv xpnoluoroleite dlallpata mou
neplExouv  PevioAn 1 mnerpéhato. Ol OUOKEUEQ
TnNAedpaong nmapayouv oTatikd nAekTplond , étol 6a
TIPETEL va TIPOCEXeTE dTaV ayyilete TNV 006vn.

e O enapknig eEagplopdg eival anapaitntog ya va
mPoAdRete TV mBavémTa BAARNG TWV NAEKTPIKWY
eEapTNUATWY. 2aG OUVICTOULE VA APAVETE KEVO XWPO
Touldxlotov 5 ekatootwv yUpw aro tnv TnAedpaon
akOun Kat eav TNV TOTIOOETAOETE O€ KAELOTT) UTOSOXN
enim\ou 1} avapeoa oe pdola.

FENIKEZ NAHPO®OPIEZ

Autéparn diakomn Aeiroupyiag

Eav dev ofrioete TV ThAedpaon étav o TAeonTIKOG oTabudg oTapatrosl TNV PeTddoon Tou orjuatog, n tnAedpaon Ba dlakdyel
autéuata v Asitoupyia tng kat Ba tebel oe katdotaon avauovhg Petd aro 30 Aertd. Autr n Asttoupyia dev evepyoroleitat dtavn

TnAedpaon dExetal onpa AV.

MvRun TeAeutaiag 6éong

Mepikég AeiToupyieg dlaBéTouv uvriun TeAeutaiag B€ong yia napddetyua, n pUBULON TIOU TIPOUTHPXE TNV OTLYUr TIou ofrjoate v

TnAedpaon Ba napapeivel dia étav Tnv avayete AL

©éon npoypdupaTog Xpwpua
AvtiBeon dwtevétnTa
O&umra Katdotaon

Evtaon
Avapovn

14



EEAPTHMATA

EAéyEte oL nmapaldBate Ta nMapakdtw eEapTrpata.

Panasonic
TU/REA-MIDE
WALANTEL
. TnAexelplotnplo
TNQBE0460
TC-14S3RC EYYOn on
- TnAedpaong
Eyxelpidlo odnytwv
Xenong
Mrnatapieg yia to
. ) ¢ TNAEXELPLOTNPLO
TnAeokorukn Kepaia (2 x R6 (UM3) péyebog)
TSA-120026

TOMOETHZH MIMATAPIQN TOY THAEXEIPIZTHPIOY
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Apalpéote TO0 KAAUMA Ewodyete TIg unatapleg e TNV EnavaroroBetrioete TO
NG Mrataplodnkng owaoTr) TMoAKSTNTA KAAUMQ TNG MMATAPLOBAKNG

® BeBawwbeite otl TonMobeTioATE CWOTA TIG prtaTapieg.

e Mnv xpnotluoroleite allég kal kawvoupyleg pnatapieg tautéxpova. Apaipeite Tiq eEaobeviopéveg unatapieq.

e Mnv xpnotuoroleite Tautdxpova SlapopeTIKoUg TUTIOUG UIMATAPLWY OTIWG Yid TTApddelypa Ui aAKaAlkr] pratapia kat ud
pratapia payyaviou. Mnv xpnotuonoleite enavagoptildueveg pnatapieg NikeAiou - Kadpiou.
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EFKATAZTAZH KAl PYOMIZH

’;%5{;(%

Mdvov TnAedpaon

2uvdéoTte To KaAWdL0 Kepaiag kateubeiav otnv
urtodoxr] TV RF IN.

'H

XPHZIMOIOIQNTAZ ENA BINTEO

2uvdéoTe TO OHOAEOVIKO KAAWDLO TNG Kepaiag atnv
untodoxr| el06dou RF Tou Bivteo kal To opoa&ovikéd
kaAwdlo aro tnv unodoyn €£ddou VCR RF otnv
urtodoxr] TV RF IN.

To Bivieo emniong upropsel va ouvdebel otnv
TnAedpaon xpnoluorowdvtag eva KaAwdlo Scart
otV unodoxr| Scart.

Mepartépw AETTTOUEPELEG OXETIKA HE TIG OUVOEDELG
Hxou/Eikévag pnopeite va Bpeite otnv ogAida 21.

H e€wteplkn] ocuokeur] KaBwQ emiong Kal Ta KaAwdia
\ dev napéxovrat.

!

Avdayete 1o Bivteo .*1.
2uvdéoeTe TNV TNAedpaon otnv mnpifa peduatog
Kal avayTte V.

N

2
=
8

Ta npoypduuata 6a  eugaviobolv

\ auéowg e€av o TpounBeutrig oag €xel
poypapuatiost v TAedpaon oag.

*1 2ag npoteivoupe va evepyomole(osTe TO Orjua eAsyXou Tou Bivreo. ZupBouleuBeite TIg 0dnyieg xpriong Tou Bivteo.
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EFKATAZTAZH KAl PYOMIzH

- EruAéEete TV embuuntry YAWooa arno thv - Ot tAeorttikol otabpol 6a evromioboulv ,
ermAoyr YA wooag OSD. Ba ta&lvounBouv pe Tnv oelpd Kal Ba
Mamote 1O TAAKTPO TV/AV yua va aropvnuoveuboulv €10l WoTe va 1

Eekvrioete TNV puBon ATP. Mrtop€oeTe va Toug TiapakoloubrjosTe . *

OSD Language
D F I E
S _NL ATP
—/+ : Adjust
TV/AV : Start ATP
N ¢ Exit
02 20 o1 44

. To mnpwto Jdlabéoipo Kavdil 6Ba
eupavioBel. Pubuioste 10 Onua

eA€yxou Tou Bivteo oe "OFF".

AN\ayr] poypduuatoq.

PUBon évtaong.

3

2

B s @35 =
Sl @l <3

<

8

*1 H oelpd tagvéunong e§aptdral arno 1o TNAEOTTIKG O1jja, TO GUCTNA EKMOUMNAG KaBWG emiong Kat aro Ti§ ouverkeg Ayng.
Eavn oelpd dev oag apgoel unopeite vatnv aAldete. ZupBouleuBeite TO XApaKTNPELOTIKO EVOU GUVTOVIOHOU OTnv oeAida
20.

*2 Eival onuavtiké va xpnotuoroleioete pévov tnv tAeortrikr 6€on npoypdupatog "0 yia va mapakohoubrioeTe v eikéva
artoto Bivteo. Eavn eidva aro to Bivteo dev eppaviletat otnv 8€omn npoypduuatog "0~ (6éon tou Bivteo) sivait avaykaio va
pubuioste 1o kavdaAl RF Tou Bivteo 1) va pubuioete Tov ouvtoviopd Tng B€ong npdypaupatog "0 tng TnAedpaong Héxpt va

yivel \jyn g €€6dou RF Tou Bivteo.
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OEZEIZ TQON PYOMIZTIKQN

Tithog Mevou Main Menu
j Contrast
, , ,  Brightness
PaBdoévdelEn dpouéa —
l Sharpness
’ ’ I Ti M
Asutepelov Mevou L Eitpme
H1 _ English
A =
s o V/A: Select
EVTO)\SQ . AZjiZt

? N : Exit
s,

Alakdmng evepyoroinong /

Yodoxr| aKOUOTIKWY

artevepyoroinong. Yrnodoxéqg Hyou / Ewkévag RCA.

STR , - TV / AV

Anouynuovsusl TOV CUVTOVIOUS Kal AA\eg EMAOYA HETQEY TwV ASITOUPYLOV
pubuioelg AstToupylwyv TV kat AV

P .

Em)\a'ysll Ha )\anupyia 0]16 : Evtaon, A\I’l:f@SCY], l\"l/F/J ;\,{ é;/ + o e KT, OTaY A
CD(DTEI[VOTY]‘FQ, Xpwpa, O&UTNTa KAl XELPOKIVNTO AEITOU HHa 5 e H .
GUVTOVIOG. pyia 1dn eppavifetal oag erTpEmnel

NV pubuion autrg Tng Asttoupyiag.

yla va epgavictolyv ta pevou

otnv 086vn (ZeAida 19). Evepyortoinon /

arevepyoroinon avapovng

AplOUNTIKA TIANKTPA YLa : Avakalel Ta enineda mou sixate Evepyoroinon / anevepyoroinon
ANayN TipoypAuuatog, dueon pubpioel pe To MANKTpo STR NG ofyaong Tou rixou
npoopaon KavaAlou,
Aettoupyia Teletext

Apeon nipéopaon kavaAlou.
Matjote kKal elodyeTe TOV
apBud Tou kavaiiou
XPNOLUOTIoLWVTAG TA

Evalhayr| petagl twv
Aertoupylwv TV kat AV
(ZeAida 21)

g apBuNTIkd MARKTPA
>

= Anevepyoroinon

S\ XPOVOJSLaKATTIN

KavdAl endvw / kKdtw
kal erihoyry Mevou

Pubpicel Tnv napoloa
em\eyeioa Asttoupyia.
PubpiCel v évraon sav
dev €xete emAéEel kdmola
Aettoupyia

Katdotaon : Epgavilel Tnv 6éon EruAoyr Twv npoypapudtwy
npoypduaTog, Tov aploud kavaiiou 10 - 60 xpnoluonolwvTag Ta
apBuNTIkd MARKTPA
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AEITOYPT'IA MENOY

Eruhoyn EvapEn ATP

o Aropvnuéveuon xelpokivntou
Mevou EEGSou ouvTovioHoU

ANy} TIPOYPAWMATOG
Artouvnuéveuon oto pevou
ouvTOVIoHOU

Eugpdvion Mevou /
Mponyouuevo Mevou

PuBuion / NpdoBaon

Main Menu

Kupio Mevou
AVTfegorl Brightness

Colour
Sharpness
Tuning Menu
OSD Language

dwTeIvOTNTA
English

Xpwpa L3 A
®  V/A: Select
=/ 8 Adjust
Ogurnra: | Exi
Mropeite va al\d&ete v avtibeon, ™ Qwtewvdtnta, TO
XPWHA KaL TN 0§UTNTA £TOL WOTE VA TALPLAZOUV UE TIG CUVOIKEG

napakoAouBnong kabwg emniong ue Tig ermbuuieg oag.

Fwooa OSD
To pevou yAwooag OSD oag emutpérnel va aA\d&ete Tnv

Contrast

YAwooa mnou xpnolpomnoleital oe OAeg TIg 006veq pevou.

' i Colour
! Sharpness

— o 5941 Tuning Menu

rSpHGVIqu il OSD Language
B - AyyAika English
—  ToMKd RS
— Itahikd FTUVIA : Seleat

pa —/+ : Adjust
— lortavikd 4l N Bt
- 2oundikd ?‘
2l = .
L — OMavdIK&

Znm— e O

Main Menu
Contrast

EMnvixd

Colour
Sharpness
Tuning Menu
OSD Language
English

19



AEITOYPT'IA MENOY

Mevou ZuvTtoviopou =
To pevou cuvtoviopoU oag divel Tnv duvatdtnta npdoRaong [ Main Menu

s s , s Contrast
OTO XEIPOKI(VITO KAl OTO AUTOHATO HEVOU GUVTOVIGHOU. Brightness
Colour
Sharpness

ATP S 0SD Language
, , , , = English

To pevou ATP oag divel Tnv duvatdtnTa va ENavacuvtoviosTe

autdéuata tnv TAedpaon, Asttoupyia n orola eival xpriotun

A i -
V/A : Select

éTav yla nMapddelyla PETAKOWMOETE O [a AANN TEPLOXN N B UL acoess
1 Exit

orola eEurnpeteital ano dlaPopeTIkS PeTaAddTN.

Xe1poKivnTog GUVTOVIONOG
To pevolU XelpokivnTou OuvIOVIOHOU 0ag ETITPEMEL TOV
XElpokivnTo cuvtovioud aveEdpTNTwy BEcEWV NPOYPANUATOG.

MiIKpOOUuVTOVIGHGG
OL otabpoi propolv va ouvtovicBolv ocwotd esav
Xpnotuoroleloete TO evoU PIKPOTUVTOVIGHOU.

AM\ayn 6éoewv mMpoypauudTwyv S0 Manual Tuning
Eav n oglpd MpSYPAUUATOG HETA TNV QUTOMATN PUBHLOT Sev e
eival ouppwva pe v embupia oag unopeite va aAAdEete TIq o W'A : ;eled'
B€0elg TWV TIPOYPAUUATWY. —/+ : Access
Y F : Previous Menu

N : Exit

Position 01

ehil | i E.a

| E
: Select
: Adjust
: Swap
: Previous Menu
: Exit Start

: Previous Menu

: Exit

i

XeIpoKivTOG GUVTOVIGHOG

(amo Tnv mpdéooyn TnG TNAedpacng)
Mropeite emiong va cuvtovioete Toug oTabuoug Xelpokivnta
XPNOLLOTIOLWVTAG TA PUBKLOTIKA aro Tnv npdooyn Tng
TnAedpaong.

Matote to MAAKTPO F péxpl va evtorioete To pevou
“Xelpokivntou ouvtoviopol ™. MNMatrote To MAAKTPO - 1 + yia
npdoBaon oto pevol "XelpokivnTog GUVTOVIONAG .

!

2
5
8

N

TV/AV : Programme Position
—/+ . Start Search
STR : Store

EN : Exit

Artopvnuéveuon
ANy} 6éong nmpoypduuatog
ErAoyn Asttoupyiag /
E€odog

20
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2YNAEZEIZ HXOY / EIKONAZz

H urnodoxn AV (Hxou / Eikévag) sival KatdAANAn urtodoxr] e1.06d0u yla ouokeur| Bivteo, yia 3opupopikd SEKTN Kal AANEG CUOKEUEG
Hxou / Eikévag. Autrh n tTnAedpaon propei va tibetal autdéupata os Aeitoupyia AV eav n ouvdedepévn cuokeur) dlab€Tel onua
evalhayrq otnv unodoy SCART. Ze autrj T katdotaon n 08évn Ba eppavioel v €vdel&n EC kateivat duvatd va ald&el v 6€on
npoypdupatog TG TNAEdpaong Xwplg va ald&el Tnv epgaviiéuevn eikova.

Eicodog Video Eioodog Hxou E&odog aro

omv urodoyry  otnv urodoyry TNV unodoxn Eicodog / EE0dog aro
A
SCART

AKOUGTIKGV ™V unodoxn AV KaAddto SCART

KaAwdlo KaAwdlo
eikévag Axou
RCA RCA

AkouoTIKd e BUoua I
3.5 Xl)\lOOTO:)V Kaupepa

3
=
=

£

P

a9

O1 eEwTEPIKEG OUOKEUEG KABWG emiong Kal Ta KaAwdLa dev apg€xovTal e autr| T TnAedpaan.

Mnv ocuvdéoete koprioUtep e €€o0do TTL (5V) oe autr| T GUOKEUN.

To nxelo Tng TNAedpaong arnevepyornoleital autépata étav cuvOEOETE TA AKOUOTIKA.

Mnv ouvdéeTe TIG UMPOOTIVEG Kal TIG THiow UTtodoXEG e106dou AV Tautdxpova, emneldry To orjud 1Xou Kat To orjua eikévag a
avapxdouv.
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MINAKAZ ANTIMETQMIZHZ MIOGANQN NMPOEAHMATQNN

Mpiv {nmjoete Service oupBouleubeite Tov akdAouBo Tiivaka Kat KAVETE PePLIKOUG armholg eAéyxoug énwg paivetal otov rivaka. Ma
Service arneubuvBeite oTo MANCIE0TEPO £EOUCLODOTNEVO TEXVIKO TIPOoWTKG TNG Panasonic avagépovtag Tov aptdud Loviélo Kat
Tov aplBud oelpdg (rou Bplokovtal oTo Tiow PEPOG TNG TNAEdpAONG 0ag).

MpoBARpara
- el EAeyyol
Eikéva Hyxog
Ewéva pe xiévia 1} moANarnAd Hxog pe ouvodeia BopuBou 1y . , . . ,
S KQVOVIKOG 11XOG ToroBémon kepaiag, kateuBuvon 1} olvdeon kepaiag
MapepBoAn Hxog pe ouvodeia BopuBou HAeKTPIKEG OUOKEUEG, oxNHaTa, Aduneg pBopiou

Hxog pe ouvodeia BopUBou 1

KABGAOU 1IX0Q Eninedo €vraong 1§ olyaon tou rjxou

Kavovikr eikéva

H tnAedpaon dev sival ouvdedeuévn oe npifa
Aev gupaviletal sikéva Aev akouUyetal riXog peuparog, dev TNV éxete pubuiosl oe ewkdva / AXo 1
Ta pubuoTiKd eival puBuiopéva os eAdxioTo erminedo

Ta puBuloTikd xpwpatog PRpiokovtal os eAAXIOTO

H ewdva dev eival €yxpwpn Kavovikdg rixog eninedo

Mapapoppwuévn sikéva Kavovikdg 1y aoBevrg rixoq Enavaocuvtovioete To kavAaii(a)

NMAHPO®OPIEZ AKPOAEKTH SCART

20 1816141210 8 6 4 2
\DDDDDDDDDD
00000000000

L N A N N A |
2119171513 1197 5 3 1

t

s

= . ,

= 1. E&odog rixou (AetLd, R) 12. - —

& 2. Eioodog rixou (As&1d, R) 13.  Koékkvn yeiwon
3. E€odog rixou (Aplotepd, L) 14. Melwon
4. elwon rxou 15. Kékkivn eicodog
5. MmA€ yeiwon 16. Katdotaon RGB
6. Eicodog fxou (Aplotepd, L) 17. eiwon CVBS
7. MrA€ elcodog 18. Katdotaon yeiwong RGB
8. Katdotaon CVBS 19. EEodog CVBS (Video)
9. Mpdoivn yeiwon 20. Eicodog CVBS (Video)
10. - — 21.  Ynodoxn yelwong
11. Mpdown eicodog
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

AplOUSG HovVTENOU & ... TC-14S3RC
Mnyn Tpogodooiag: ........... 220 - 240V 50Hz A.C.
Katavdhwon peduatog : ........ 33W
PN
wans
KatavdAwon pelpatog \Q"?’
KOTA QVAMOVA & ..ot 1W
Auxvia ewévag: ............... 34 eKaTooTWV 0paTr| dlaywviog
E&odog rixou (Mono) @ .......... 6W, Avtiotaon 8Q, Mono
Alaotdoelg ... 364 (M) x 389 (Y) x 384 (E) xiA
Bdpog: ... 10 KIAG
SUoUANYNG : e PALB/G/H
VHF E2 - E12 VHF H1 - H2 (ItaAia)
VHF A - H (ItaAia) UHF E21 - E69
CATV (S01 - S05) CATV 81 - S10 (M1 - M10)
CATV S11 - 820 (U1 - U10) CATV S21 - S41 (Ynepumndvta)
PAL 525/60 Avarnapaywyr kacétag NTSC aro Bivreo PAL
Kepaia - miow pépog: .......... UHF / VHF
AkouoTIkd - Mpdooyn : ......... 3.5 Xt\. , Avtiotaon 8Q, Mono
AV - Miow pépog: ............. 21muvn unodoxr] - EEodog / Eicodog Hyou/Ekévag , Eicodog RGB e
2
=
AV -TMpdéoodm = ................ Eicodoq rixou RCA / Eicodogq Video RCA. 5
89

Ta XapakTnPLoTIKA uropel va aAAd&ouv Xxwpig va nponyndel eidormoinon.
To Bdpog kabwg eriong kat ol dlactdoelg didovral katd nMpoogyyLon.
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Sayin Panasonic Musterisi,
Panasonic ailesine hos geldiniz. Yeni renkli televizyonunuzu uzunyillar kullanmanizi dileriz. Bu televizyonun &zelliklerini anlamanin en iyi
yolu kullanmadan énce bu klavuzu okumuktir.

gamn Bu televiztonun disUk gug¢ tiketimi kullanim maliyetini azaltir.
\Q‘y Buna gore, standby gui¢ tiketimi 1 vat bile degildir.

ICINDEKILER
® Uyarilarve onlemler ........ ... ... ... ... ..... 26
e Genelbilgiler ....... ... .. .. 26
® Aksesuarlar .......... ... 27
® Uzaktan kumanda pillerinin takilmasi .............. 27
e Kurmaveayar ............ ... 28
e Kontrollerinyerleri ....... ... ... .. i 30
® Menucalistirmasi ............... ... ... ... .. ... 31
® Audio/ Video (Ses/ Video) Baglantilari ............ 33
® Sorunsaptama  ......... .. 34
® Scartterminal bilgisi ............ ... ... ... ... ... 34
® Televizyonun Ozellikleri........... ... ... ... ..... 35

Turkce
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UYARILAR VE ONLEMLER

° Bu TV A.C. 220 — 240V. 50Hz’ de calismak Uzere ° *TV setini uzun sure kullanilmayacagi zaman ana fisi
tasarlanmistir. pirizden cikartiniz. Ana fisi pirizden cikartmak igin
kabloyu kullanmayiniz, herzaman fisten tutarak gikartiniz.

e *KABIN VE EKRAN BAKIMI
Anafisi prizden gikartiniz. Kabin ve ekran ¢cok az deterjanli
suyla nemlen nemlendiriimis yumusak bir bezle
temizlenebilir. Benzol ve petrolyum igeren karisimlar
kullanmayiniz. TV setleri statik elektric Gretibilir bu yizden
° UYARI: YUKSEK VOLTAJ ! ekrana dokunurken dikkat edilmelidir.
Arka kapagi cikartmayin, iceride kullanici tarafindan
onarilabilecek higbir parga yoktur.

o Bu TV setini yagmura ya da asiri neme maruz
birakmayiniz.

® FElekirik devrelerinin hasar goérmemesi icin yeterli
havalandirma saglanmalidir. TV bir kabin ici ve ya raflar
arasina yerlestirilecekse bile her yanindan en az 5cm
bosluk birakilmalidir.

GENEL BILGI

Sleep Ozelligi
TVistasyonlarisinyallerinidurdurduklarinda TV kapatilmamissa, 30 dak. sonra otomatik olarak stand — by (bekleme) modunagecgecektir.
AV modunda bu fonksiyon calismayacaktir.

Son Konum Hafizasi

Bazifonksiyonlarin birson konumhafizasivardir. Orn. kapatma anindaki ayarlar, alicitekrar calistirildiginda kullanilacak ayarlar olacakdir:

Program konumu Renk Ses
Kontrast Parlaklik Stand by
Keskinlik Durum
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AKSESUARLAR

Gosterilen parca ve aksesuarlarin sizde olup olmadigini kontrol ediniz:

Panasonic
T/BEA-HIDE
GUARANTEE
- Uzaktan Kumanda
TNQB8E0460
Te-14s3Re TV Garantisi

Kullanma Klavuzu

Uzaktan Kumanda igin piller
(2 x R6 (um3) boyutunda)

Teleskopia Anten
TSA—-120026

UZAKTAN KUMANDA PILLERININ TAKILMASI

Kapagi tekrar takiniz.

Pilleri yerlestiriniz Dogru kutuplara dikkat ediniz.

Turkce

® Pillerin yerlerine dogru yerlestigine emin olunuz.
e Eski pillerle yeni pilleri beraber kullanmayiniz. Eski, bitmis pilleri derhal cikartiniz.

e Degisik pil gesitlerini birlikte kullanmayiniz, alkalin ve manganez gibi. Tekrar dolabilen (NI—-Cad) piller kullanmayiniz.
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KURMA VE AYAR

75%{;;(%

TELEVIZYYON’A
DIREKBAGLANTI

Anten koaksiyel kablosunu dogrudan TV RF IN
soketine baglayiniz.

VEYA

VIDEO YA BAGLANTI

Anten koaksiyel kablosunu VCRnin RF Input soketine
ve bir RF koaksiyel kabloyu VCR RF Out soketinden TV
RF IN soketine baglayiniz.

Ayrica Video’'nun SCART soketiden, televizyonun
SCART soketine de baglanti yapilabitir.

Audio/Video baglantisi hakkinda daha fazla bilgiyi
sayfa 33’de bulabilirsiniz.

\ Yardimci ekipman ve kablolar birlikte veriimemektedir.

Videonuzu calistiriniz.*

TV'nin fisini bir elektrik prizine takip galistiriniz.

\ Eger saticiniz = TV’nizi sizin icin
programladiysa derhal programlar
‘ belirecektir.

*q VCR’nizin test sinyalini agmanizi éneririz — VCR talimat kitabina bakiniz.
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KURMA VE AYAR

- OSD dil segiminden dilediginiz dili seginiz. TV istasyonlari konumlandirilacak,

ATP’yi agmak icin TV/AV dagmesini kullanin. siralanacak ve kullanima hazir bir sekilde
saklanacaktir. *1

OSD Language

D F I E

S _NL ATP
—/+ : Adjust

TV/AV : Start ATP

N ¢ Exit

02 99 o1 41

. Mevcut ilk kanal belirecektir.
VCR test sinyalini kapatin.

Program degistirme

Ses ayari

B es @)

Turkce

*q Siralama duzeni TV sinyaline, yayin sistemine ve alici kosullarina baglidir. Eger dizen tercihinize uygun degilse yeniden
ayarlanabilir. Ayarlama (Tuning) menUsU Degistirme Ozelligine (Swap feature) bakiniz — detaylar icin sayfa 32’a bakiniz.
*2 Videonuzu izlemek icin yalnizca program konumu '0’i kullanmaniz énemlidir. Eger VCR

gorintiiniz program konumu '0’da belirmiyorsa ya VCR’nizin RF kanalini ayarlamaniz ya da

TV’nin program konumu '0’i RF ciktisi alinana kadar ayarlamaniz gerekecektir.
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KONTROLLERIN YERLERI

MenU Ba§|lg| Main Menu
j Contrast
- . , 1 Brightness
Gosterge isgreti —
Sharpness
. W Tuning Menu
Alt MenuU . OSD Language
English
\ III.\ 8 Selectr
Komutlar L Adjust

N : Exit

Kulaklik soketi

Ana Gug Acik/Kapali anahtari

RCA Audio/Video soketleri
STR
Kanal ayarini ve diger fonksiyon ayarlarini TV / AV
depolar TV ve AV modlari arasinda gegis yapar
F
Asagidaki fonksiyonlardan birini V=, N+ 3
secer: Program yukari / asagi.

Bir fonksiyon zaten gosteriliyorsa bu

Ses, Kontrast, Parlaklik, Renk, . . h
fonksiyonun ayarlanmasina izin verir.

Keskinlik ve Mekanik Kanal Ayari

Fonksiyon secimi Ekran

Mendlerini gérmek igin

basin (Sayfa 31) Standby

Acik/Kapali

STRile (TV 6n paneli)

o onceden yapilmis seviye

Program degisimi, ayarlarina déndrdr

dogrudan kanal girisi,

Numerik digmeler

Sessiz Acik/Kapali

Dogrudan kanal girisi TV ve AV modlari arasinda
3 ecis yapar (Sayfa 33

Numerik dagmelerikullanarak gesis yapar (Say )

basin ve kanal numarasini

girin

Kapama Saati

Kanal asagi/yukari ve MenU
secenek secimi

Secili olan fonksiyonu ayarlar.
Eger hicbir fonksiyon segili
degilse sesi ayarlar

Durum: Program konumunu, 10—60 numarali programlarin
kanal numarasini. numerik digmeler kullanilarak
segimi
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MENU CALISMASI

Cikis menusu Seg¢ ATP baslat
Mekanik Kanal Ayarini sakla
Program Degistirme

Ayar MenUsUne sakla

Ayar/Erisim

Menu/Onceki Menl'yi

Géruntule
" Main Menu
Ana Menu
Kontrast Brightness
Colour
Sharpness
. Tuning Menu
Parlaklik OSD Language
English
T
Renk L1 i~
" v/A: Select
—/+ : Adjust
Keskinlik :

Kontrast, Parlaklik, Renk ve Keskinlik gérinti durumunavekisisel
isteklere uymasi igin degistirilebilir.

OSD dili
OSDdilmenust butlinekran menulerinindilini degistirebilmenizi

Contrast

D - Almanca

— ili Colour
GB Ingilizce S

— i Tuning Menu
F Fransizca sy
I - ltalyanca English
E - Ispanyolca A
S - Isvecce FV/A ¢ Seleat

—/+ 1 Adjust

NL - Felemenkce :

o
Main Menu
Contrast

Colour
Sharpness
Tuning Menu
OSD Language
English
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MENU CALISMASI

Ayar Menuisu
Ayar menulst hem mekanik hem de otomatik ayar mendllerine
girisi saglar.

ATP

ATP menusU TV’yi otomatik olarak yeniden ayarlamanizi saglar.
Bu 6zellikle bir baska verici tarafindan hizmet verilen bir alana
gectiginizde yardimci olur.

Mekanik Ayar
Mekanik ayar menulsU bireysel programlama konumlarinin
mekanik olarak ayarlanabilmesini saglar.

Hassas Ayar
Hassas ayar digmesinin kullanilmasi ile istasyonlarin hassas
ayari yapilabilir.

Degistirme

Otomatik ayarlama sonrasinda program duzeni istediginiz gibi
olmazsa programlari pozisyonlari arasinda degisiklik
yapabilirsiniz.

[ =
w i

E
: Select

: Adjust

: Swap

: Previous Menu

: Exit . .
Wl

Mekanik Ayar (televizyonun 6n paneli)
Istasyonlar ayni zamanda televizyonun 6n panelindeki kontroller
kullanilarak, mekanik olarak da ayarlanabilir.

Mekanik Ayar’a (Manual Tuning) erisilene kadar F tusuna basin
(6n panel). Mekanik Ayar’a girene kadar — veya + ya basin.

Saklama Program pozisyonu degistirme
Fonksiyon
secimi / Cikis Arama

Main Menu
Contrast
Brightness
Colour
Sharpness

OSD Language
English

ok
V/A : Select
—/+ . Access

Manual Tuning
Fine Tuning
Swap
1 1 "
V/A : Select
—/+ . Access
F . Previous Menu
: Exit

.I

f TV/AV : Start
F : Previous Menu
I\ 1 Exit

|
Manual Tuning

: Programme Position
: Start Search

: Store

1 Exit
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AUDIO / VIDEO BAGLANTILARI

AV (Audio / Video) VCR’lara, Uydu Alicilarina ve diger Audio / Video ekipmanina adanmis bir girdidir. TV’ye baglanan ekipman SCART
soketine bir degistirme sinyali yollayabilirse, bu TV otomatik olarak AV calismasina gecebilir. Bu durumda, ekranda EC gozukur ve
gorunttlenen resmi degistirmeden, TV'nin program konumunu degistirmek mumkuanddr.

V soketine A soketine Kulaklik
video girisi audio girisi soketinden cikis AV SCART
; Soketinden
m| VCR

RCA RCA
Video Audio
Kablosu Kablosu

3.5 mm jack figli
kulaklik

Turkce

Gosterilen Yardimci ekipman ve kablolar bu TV setiyle birlikte saglanmamistir.

Bu TV setine TLL cikisli (5V) bir bilgisayar baglamayin.

Kulaklik baglandigi anda TVnin hoparl&rleri otomatik olarak devre disi kalacaktir.

On ve Arka AV girislerini, ses ve resimler karisacagindan dolayi ayni anda baglamayin.
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SORUN SAPTAMA

Servis istemeden énce semptomlari belirleyip asagida gdsterilen birkag basit kontroll yapiniz. Servis igin [Utfen model numarasi ve seri
numarasini belirterek (her ikisi de TV’nin arkasinda belirtiimistir) yerel Panasonic bayinizle temasa gecin.

SEMPTOMLAR
KONTROLLER
RESIM SES
Karli Resim ya da Birden Gurdltala Ses ya da = i
cok Gorinti Normal Ses Anten konumu, yén ya da baglanti
Karisma GUraltalt Ses Elektirikli cihazlar, tasitlar, fluoresan lambalar
Normal Resim GUrdltula ya da ses yok Ses seviyesi ya da ses kapali
Resim yok Ses Yok Fis pri;e takili degil, agilmamig, resim / ses kontrolleri en
alt seviyeye ayarlanmis
Renk yok Normal Ses Renk kontrolleri en alt seviyeye ayarlanmis
Karisik Normal ya da zayif ses Kanallari yeniden ayarlayin

SCART TERMINAL BILGISI

20 1816 141210 8 6 4 2
\DDDDDDDDDD
00000000000

L N A N N A |
2119171513 1197 5 3 1

1. Audio cikis (R) 12. - -

2. Audio giris (R) 13. Kirmizi toprakli

3. Audio cikis (L) 14.  Toprak

4. Audio toprakli 15. Kirmizi giris

5. Mavi toprakli 16. Durum RGB

6. Audio giris (L) 17.  CVBS toprakili

7. Mavi giris 18. RGB Durum toprakli
8. Durum CVBS 19.  CVBS cikis (video)
9. Yesil toprakli 20. CVBS giris (video)
10. - - 21.  Soket toprakli

11.  Yesil giris
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OZELLIKLER

Model numarasi: ............... TC—-14S3RC
Gic Kaynagi: .................. 220 — 240V, 50 Hz AC
Gl Tuketimi: .............. ... 33W

PN

ASRR
Standby Gug Kaynagi:.......... 1W
Resim TupU: ................... 34cm gorUnebilir diagonal
Audio Cikisi (Mazik) : ........... B6W 8Q empedans, Mono
Boyutlar: ......... ... ... 364 (A) x 389 (L) x 384 (P) mm
Agirlik: .. 10 kg
Alici sistemleri: ................. PALB/G/H

VHF E2 — E12

VHF A — H (ITALYA)
CATV (S01 — S05)
CATV S11 — S20 (U1 — U10)

VHF H1 — H2 (ITALYA)

UHF E21 — EB9

CATV S1 — S10 (M1 — M10)
CATV S21 — S41 (hiper bant)

PAL 525/60 NTSC bandinin PAL Video kaydedicilerden (VCR) Gdsterimi
Anten —arka: .................. UHF / VHF
Kulaklik = On: ..., 3.5mm, 8Q empedans, Mono
AV — Arka: ... 21 pim terminal — Audio / Video Giris / Cikis, RGB giris
AV —On: ... RCA Audio giris / RCA Video giris

Belirtilen tasarimlar ve 6zellikler haber vermeden degistirilebilir.
Yukarida belirtilen agirlik ve boyutlar ortalamadir.

Turkce
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Panasonic

TC—-14S3RC

Please read these instructions completely before use and retain them for future reference.



Dear Panasonic Customer,
Welcome to the Panasonic family of customers. We hope that you have many years of enjoyment from your new colour television. The
best way to understand the features of this television is to read this book thoroughly, before operating the set.

This television has a low power consumption making it very cost effective to run.

To this end, the standby power consumption is merely 1 watt.

CONTENTS
3

Warnings and Precautions
3

General Information

ACCESSONES .. it
Fitting Remote Control Batteries
5

Installation and Set—up

Location of Controls
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Audio / Video Connections
11
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Scart Terminal Information
12

Specifications




WARNINGS AND PRECAUTIONS

° This T.V. is designed to operate on A.C. 220 — 240V, ] Remove the mains plug from the wall socket when the
50Hz. TV set is not to be used for a prolonged period of time.
Do not pull the power cable to remove the mains plug
from the socket, always remove it by the plug.

o Do not expose this TV set to rain or excessive moisture. e CABINET AND PICTURE TUBE CARE
Remove the mains plug from the wall socket. The cabinet
and picture tube can be cleaned with a soft cloth

° WARNING: HIGH VOLTAGE ! moistened with mild detergent and water. Do not use
Do not remove the rear cover, there are no user solutions containing benzol or petroleum. TV sets can
serviceable parts inside. produce static electricity, care must be taken whenever

touching the TV screen.

° Avoid exposing the TV set to direct sunlight or other
sources of heat. ® Adequate ventilation is essential to prevent failure of
electrical components. We recommend that a gap of at
least 5cm is left all around this TV even when it is placed
inside a cabinet or between shelves.

GENERAL INFORMATION

Sleep Feature
Ifthe setis not switched off when the TV station stops transmitting, it will automatically go to standby mode after 30 minutes. This function
will not operate when in AV mode.

Last Position Memory
Certainfunctionshavealast positionmemory, i.e. the setting atthetime of switch off will be the setting used whenthe receiveris switched on

again:

Programme position Colour Volume
Contrast Brightness Standby
Sharpness Status




ACCESSORIES

Check that you have the accessories and items shown

Remote Control Transmitter

M TNQ8E0460

/R A-IDE
GUARANTEE
L)

Panasonic

TV Guarantee

Operating Instruction
book

Batteries for the
Remote Control Transmitter.
(2 x R6 (UM3) size)

FITTING REMOTE CONTROL BATTERIES

Slide off the battery cover Insert batteries — note correct polarity Replace the cover

Make sure that the batteries are fitted the correct way round.

Do not mix old batteries with new batteries. Remove old, exhausted batteries immediately.

Do not mix different battery types, i.e. Alkaline and Manganese. Do not use rechargeable (Ni—Cad) batteries.
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INSTALLATION AND SET-UP

TV only

75%{;;(%

Connect Aerial co—axial cable direct
to TV RF IN socket.

OR

USING A VCR

Connect aerial co—axial cable to RF Input socket of
VCR and a RF co—axial cable from VCR RF Out socket
to TV RF IN socket.

The VCR can also be connected to the TV using a
SCART to SCART lead.

Further details of Audio/ Video connections can be
found on page 10.

Ancillary equipment and leads are not supplied.

\.
Switch ON your VCR. *!
Plug the TV into a mains socket and switch ON.
\ Programmes will appear immediately if your
dealer has programmed the TV for you.

*q We recommend that you switch ON the VCR’s test signal — refer to your VCR instruction book.




INSTALLATION AND SET-UP

- Choose the desired language from the OSD TV stations will be located and stored

language selection. ready for use.
Press TV/AV button to start ATP.

OSD Language

D F I E

—/+ : Adjust
TV/AV : Start ATP
N : Exit

02 99 o1 41

. The first available channel will be displayed.
Switch the VCR test signal "Off’.

Programme change

Volume adjust

B es @)

The TV stations will be stored inthe order that
theyhavebeenfound,iftheorderisnottoyour
preference it can be rearranged. Refer to the
Tuning menu Swap feature — see page 9 for
details.

IT IS IMPORTANT that you only use TV programme position ‘0’ to view your VCR. If your VCR picture does not appear on
programme position ‘0’ (the VCR position), itwill be necessaryto either adjustthe RF channel ofthe VCR orto adjust the tuning ofthe

TV’s programme position '0’ until the RF output of the VCR is received.




LOCATION OF CONTROLS

Menu Title

Main Menu

Contrast

,  Brightness

Cursor Bar

Sub Menu

Sharpness
Tuning Menu

, OSD Language
English

Commands

Mains Power On/Off switch

STR

: Adjust
: Exit

=

Select

Stores tuning and other function settings

F
Selects a function from :

Volume, Contrast, Brightness, Colour,
Sharpness and Manual Tuning.

Function Select

Press to display the On Screen Menus

(Page 8)

Numeric keys for :
Programme change

Restores the levels previously
set with STR (TV front panel)

Direct channel access

Direct channel access
Press and enter channel
number using numeric keys

Off timer

Status : Displays programme
position and channel number.

Selection of programmes
10—-60 using numeric keys

Headphone socket
RCA Audio/Video sockets

TV /AV

Switches between TV and AV modes
V=, NI+

Programme up / down.

When a function is already displayed,
allows adjustment of the function.

Standby On/Off

Sound mute On/Off

Switches between TV
and AV modes
(Page 10)

Channel up/down and
Menu option select

Adjusts currently selected
function. Adjusts the volume
if no function is selected




MENU OPERATION

Exit Display Menu / ATP start
Menu Previous Menu Manual Tuning store
Programme Swap

Select
Adjust /
Access
. Main Menu
Main Menu
Contrast Brightness
, Colour
" Sharpness
. Tuning Menu
Brlghtness OSD Language
English
| X [
c°|our V/I\-: Select
—/+ : Adjust
N : Exit
Sharpness

The Contrast, Brightness, Colour and Sharpness may be altered
to suit the viewing conditions and personal preferences.

OSD language
The OSD language menu will allow you to change the language e

' Main Menu
used for all on screen menus.

Contrast

D - German | grc]ulour
arpness

— i L Tuning Menu
GB Eng|ISh 4 OSD Language
F - French gl
I - Italian L T,

. V/A : Select

E - Spanish J /% Adiust
S -  Swedish i R
NL - Dutch

o
Main Menu
Contrast

Colour
Sharpness
Tuning Menu
OSD Language
English
— .




MENU OPERATION

Tuning Menu
The Tuning menu provides access to both manual and automatic
tuning menus.

ATP

The ATP menu allows you to automatically retune the TV,
particularly useful if you move to an area that is served by a
different transmitter.

Manual Tuning
The Manual tuning menu allows individual programme positions
to be tuned manually.

Fine Tuning
Stations can be finely tuned using the Fine tuning adjustment.

Swap
If the programme order after Auto Setup is not to your preference
you can swap programmes between positions.

1
o

Position 01

: Select

: Adjust

1 Swap

: Previous Menu
1 Exit

Manual Tuning (front panel of the television)
The stations may also be manually tuned using the controls onthe
front of the television.

Press the F key (Front panel) until “Manual Tuning” is reached.
Press — or + to access “Manual Tuning”.

Store

Change programme position
Function select /

Exit Search

Main Menu
Contrast
Brightness
Colour
Sharpness

OSD Language

English
1§ - F

V/A : Select
—/+ . Access
N : Exit

[}

Manual Tuning
Fine Tuning
Swap
1 1 "
V/A : Select
—/+ . Access
F . Previous Menu
: Exit

f TV/AV : Start
F : Previous Menu
I\ 1 Exit

|
Manual Tuning

: Programme Position

: Start Search
: Store
1 Exit




AUDIO / VIDEO CONNECTIONS

AV (Audio / Video) is a dedicated input for VCR’s, Satellite Receivers and other Audio / Video equipment.
This TViscapable of switching to AV operation automatically ifthe equipment connected provides aswitching signal tothe SCART socket.
In this condition the display will show EC and it is possible to change the programme position of the TV without changing the displayed

picture.

Video input
to V socket

RCA
Video
Cable

Audio input Output from
to A socket Headphone
socket

RCA
Audio
Cable

Headphones
with 3.5mm
jack plug

Ancillary equipment and cables shown are not supplied with this TV set.

Do not connect a computer with TTL output (5V) to this TV set.
The TV’s speaker will be automatically disconnected whilst the headphones are connected.
Do not connect front and rear AV inputs simultaneously, as the sound and pictures will be mixed.

Input/Output from

AV SCART Socket SCART Cable
VCR

COMPUTER (RGB)

-
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TROUBLE-SHOOTING

Before calling for service, determine the symptoms and make a few simple checks as shown below. For service please contact yourlocal
Panasonic dealer quoting the model number and serial number (both are located at the rear of the TV).

Symptoms
. Checks
Picture Sound
Snowy Picture Noisy Sound
or or Aerial location, direction or connection

Multiple Images Normal Sound

Interference Noisy Sound Electrical appliances, vehicles, fluorescent lights
Normal Picture Noisy or No Sound Volume level or sound muted

No Picture No Sound N.ot plugged into A.C. outlet, not sywtched on

picture / sound controls set at minimum levels
No Colour Normal Sound Colour controls set at minimum levels
Scrambled Normal or Weak Sound Retune channel(s)

SCART TERMINAL INFORMATION

20 1816 141210 8 6 4 2
\DDDDDDDDDD
00000000000

L N A N N A |
2119171513 1197 5 3 1

1. Audio out (R) 12. - -

2. Audio in (R) 13. Red earth

3. Audio out (L) 14.  Ground

4. Audio earth 15. Red in

5. Blue earth 16. Status RGB

6. Audio in (L) 17.  CVBS earth

7. Blue in 18. RGB Status earth
8. Status CVBS 19.  CVBS out (video)
9. Green earth 20. CVBSin (video)
10. - - 21. Socket earth

11. Green in
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SPECIFICATIONS

Model Number: ................ TC—-14S3RC
Power Source: ................ 220 — 240V 50Hz A.C.
Power Consumption: ........... 33W P

ASRR

Standby Power Consumption: ... 1W

Picture Tube : ................ 34cm visible diagonal
Audio Output (Music) : .......... B6W, 8Q impedance, Mono
Dimensions: .................. 364 (H) x 389 (W) x 384 (D) mm
Weight: ....... ... ... ... ... 10 kg
Receiving Systems : ............ PALB /G
VHF E2 — E12 VHF H1 — H2 (ITALY)
VHF A — H (ITALY) UHF E21 — EB9
CATV (S01 — S05) CATV S1 — S10 (M1 — M10)
CATV S11 — S20 (U1 — U10) CATV S21 — S41 (Hyperband)
PAL 525/60 Playback of NTSC tape from PAL Video recorders (VCR)
Aerial —rear: .................. UHF / VHF
Headphones — Front: .......... 3.5mm, 8Q impedance, Mono
AV—Rear:.................... 21 pin terminal — Audio/Video in/out, RGB in
AV —Front: ................... RCA Audio in/RCA Video in

Design and specifications are subject to change without notice.
Weight and dimensions shown are approximate.
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